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CURRICULUM ATTIVITÀ SCIENTIFICA E DIDATTICA 
 

Attività scientifica 

 

Studi e formazione 
- 1998: Laurea (quadriennale, di vecchio ordinamento) in Lingue e Letterature 

Straniere, Università di Bergamo. 

- 1998: Superamento esame TESOL. 

- 2000: Masters of Arts in Humanities (Linguistics), Foreign Languages Department, 

Youngstown State University (OH). 

- 2000: Conseguimento certificazione TESOL, Youngstown State University (OH). 

- 2004: Dottorato di ricerca in Teoria e Analisi del Testo, Facoltà di Lingue e Letterature 

Straniere, Università di Bergamo . 

- 2004: Exchange program con il Burnett Honour’s College, Orlando, FL (giugno 2004). 

- 2004-2006: Assegno di ricerca post-dottorato in English for Specific Purposes (ESP), 

Facoltà di Lingue e Letterature Straniere, Università di Bergamo. 

- 2004: Cultore della materia (Lingua inglese). 

 
Progressione di Carriera 

- Vincitore della procedura di valutazione comparativa ad un posto di ricercatore per il 

settore disciplinare L-LIN/12 (prot. 12652/V/001 del 03/07/2006) 

- Presa di servizio come ricercatore a tempo indeterminato presso l’Università degli 

Studi di Bergamo il 01/10/2006 (prot. 13276/V/002 del 12/7/2006); 

- Conferma nel ruolo di Ricercatore a tempo indeterminato a decorrere dal 01/10/2009 

(Decreto direttoriale prot. 6220/V/007, del 24/3/2010) 

- Abilitazione scientifica nazionale alle funzioni di Professore Universitario di II fascia  

(di cui all’art. 16 della legge 240/2010) nel SSD L-LIN/12, settore concorsuale 10/L1 

(Bando 2012, DDn. 222/2012) 

- Nomina a professore di II fascia mediante chiamata (ai sensi dell’art. 24, comma 6. 

Della legge 240/2010 e del Regolamento d’Ateneo emanato con D.R. Rep. N. 505 del 

6.11.2012 e modificato con D.R. Rep. N. 706 del 15.12.2014 per il Settore concorsuale 

10/L1 – Lingue, letterature e culture inglese e anglo-americana – Settore scientifico 

disciplinare L-LIN/12 – Lingua e traduzione – lingua inglese presso il Dipartimento di 

Lingue, letterature e culture straniere dell’Università degli Studi di Bergamo (Rep. n. 

427/2016, Decreto prot. N. 93676/VII/2) 

 

Incarichi istituzionali: 
- 2012 (luglio-ottobre): Presidente della Commissione in ingresso (responsabile 

organizzazione, somministrazione e valutazione delle prove d’ammissione) per il 

Tirocinio Formativo Attivo (TFA) per la Lingua inglese, I Ciclo (a.a. 2011-12), Classi 

A345-A346 (D.R. repertorio 305/2012, prot. 13576/II/021 del 05/07/2012). 

- 2013 (1-4 luglio): Presidente della Commissione dell’esame di abilitazione 

all’insegnamento nell’ambito del Tirocinio Formativo Attivo (TFA), Classe 346 (D.D. 

rep. n. 18/2013, prot. 0014847/XII/16 del 24/06/2013). 

- 2014 (luglio-ottobre): Presidente della Commissione in ingresso (responsabile 

organizzazione, somministrazione e valutazione delle prove d’ammissione) per il 

Tirocinio Formativo Attivo (TFA) per la lingua inglese, II Ciclo (a.a. 2014-15), 

Accorpamento 7 (Classi A345-A346) (D.R. repertorio n. 641/2014, prot. N. 

35195/V/2,del 17/11/2014). 
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- 2015 (20-23 luglio): Presidente della Commissione dell’esame di abilitazione 

all’insegnamento nell’ambito del Tirocinio Formativo Attivo (TFA) – Classe 346. (D. 

CQIA Repertorio n. 154/2015, prot. 30188/VII/16 del 06/07/2015). 
- 2013-2015: Coordinatore Test d’ingresso/OFA (Verifica conoscenze e attività 

formative per assolvimento o.f.a.) per il Dipartimento di Lingue, Letterature Straniere e 

Comunicazione / Lingue, Letterature e Culture Straniere. 

- dal 2013: Referente OFA (Verifica conoscenze e attività formative per assolvimento 

o.f.a.)  per la Lingua inglese presso il Dipartimento di Lingue, Letterature Straniere e 

Comunicazione / Lingue, Letterature e Culture Straniere. 

- 28 gennaio 2015: Membro Commissione di Tesi Dottorale della Dr. Nina Lange, presso 

International Graduate Centre for the Study of Culture, Justus Liebig University 

Giessen, Germania. 

- 2015: Membro del Comitato scientifico del Centro Competenza Lingue (CCL), 

responsabile per la Lingua inglese sui Dipartimenti di Lingue, Letterature e Culture 

Straniere; Scienze Umane e Sociali; Lettere, Filosofia e Comunicazione; Ingegneria. 

- 2016: Membro della Giunta del Centro Competenza Lingue (CCL) (D.R. rep n. 135/2016 

prot. 39973/VI/8 del 31/03/2016) 

- 22 settembre 2016: Nomina a Direttore Vicario del CCL (nei termini del Regolamento 

dei Centri di ricerca e di servizio, cf. verbale 2/2016 Giunta del Centro Competenze 

Lingue del 22/9/2016) 

- 2016 Revisore GEV (Gruppi di Esperti della Valutazione) su incarico ANVUR per 
valutazione VQR 2011-2014. 

- 2017 (maggio). Membro del Collegio docenti del Dottorato ‘Studi Umanistici e 
Transculturali’ (ciclo XXXIII) (DOT1751414) (Università degli Studi di Bergamo) 

- 2018: Membro della Giunta del Centro Competenza Lingue (CCL) (D.R. rep n. 606/2018 
prot. 149227/VI/8 del 27/09/2018) 

- 2018 (ottobre): Nomina a membro della Giunta del Dipartimento di Lingue, Letterature 

e Culture Straniere, quale rappresentante di II fascia (art. 38 – capo IV Strutture e 

attività didattica e di ricerca “La Giunta di Dipartimento” dello Statuto vigente, nelle 

more dell’approvazione del Regolamento del Dipartimento di Lingue, Letterature e 

Culture Straniere; cf. Verbale 7/2018del 16/10/2018).  

 

Afferenze a Dipartimenti, Centri di Ricerca e Associazioni: 
Dipartimenti: 

- a.a. 2006-07 – 2011-12: Afferenza al Dipartimento di Lingue, Letterature Straniere e 

Culture Comparate della Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli 

Studi di Bergamo; 

- a.a. 2012-13 – 2014-15: Afferenza al Dipartimento di Lingue, Letterature Straniere e 

Comunicazione dell’Università degli Studi di Bergamo; 

- a.a. 2015-presente: Afferenza al Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture 

Straniere dell’Università degli Studi di Bergamo; 

Centri di Ricerca: 

- dal 2006: Membro del Centro di Ricerca sui Linguaggi Specialistici (CERLIS), Università 

degli Studi di Bergamo. Direttore: Prof. Maurizio Gotti; 

- dal 2009: Membro del Centro di ricerca interuniversitario Corpus and Language 

Variation in English Research Group (CLAVIER), Università di Modena e Reggio Emilia; 

Direttore: Prof. Marina Bondi. Coordinamento locale: Prof. Marina Dossena 

Associazioni:  

- dal 2004: Membro dell’Associazione Italiana di Anglistica (AIA). 
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Attività didattica: 
Teaching Assistant 

1998-2000: 

- Graduate and undergraduate level, presso Youngstown State University (OH). 

 

Corsi di Laurea Triennale: 

a.a. 2006-presente: 

- Lingua inglese I (60 ore per 10 cfu) - Corso di Laurea in Lingue e Letterature Straniere 

Moderne presso la Facoltà di Lingue e Letterature Straniere / Dipartimento di Lingue, 

Letterature Straniere e Comunicazione / Dipartimento di Lingue Letterature e Culture 

Straniere dell’Università degli Studi di Bergamo; 

a.a. 2007-09: 

- Lingua inglese II (30 ore per 5 cfu) - Corso di Laurea in Scienze della Comunicazione, 

presso la Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli Studi di 

Bergamo; 

 

Corsi di Laurea Magistrale: 

a.a. 2009-presente: 

- Lingua inglese LM I (60 ore per 10 cfu) - Corso di Laurea Magistrale in Lingue e 

Letterature Europee e Panamericane, presso la Facoltà di Lingue e Letterature  

Straniere dell’Università degli Studi di Bergamo / / Dipartimento di Lingue, 

Letterature Straniere e Comunicazione / Dipartimento di Lingue Letterature e Culture 

Straniere dell’Università degli Studi di Bergamo;  

a.a. 2010-11: 

- Lingua inglese (30 ore) - Corso di Laurea Magistrale in Psicologia Clinica, presso la 

Facoltà di Scienze Umane e Sociali dell’Università degli Studi di Bergamo); 

a.a. 2010-13: 

- Lingua inglese LM II (30 ore per 5 cfu, mutuazione) - Corso di Laurea Magistrale in 

Lingue e Letterature Europee e Panamericane, presso la Facoltà di Lingue e Letterature 

Straniere dell’Università degli Studi di Bergamo);  

 
 

Attività di ricerca 
Partecipazione a progetti di ricerca: 
 

Progetti di ricerca internazionali: 

Teaching Languages for Specific Purposes (LSP) in the EHEA (TRAILs) (project n°2018-1-
FR01-KA203-048085) 

- Progetto Europeo (KA203, sovvenzionato dall’Unione Europea) finalizzato alla stesura di 
guidelines per docenti di LSP. 

- Coordinatore nazionale: Prof. Stefania Maci. 
  
International Commercial Arbitration Practices. A Discourse Analytical Study (2007-

2008) 

- Coordinatore scientifico internazionale: Prof. Vijay K.Bhatia, City University di Hong 

Kong 

- Area scientifico-disciplinare: L-LIN/12 

 

 

Progetti di ricerca nazionale: 
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Identità e cultura nei linguaggi settoriali inglesi / Identity and Culture in English 
Domain-specific Discourse (2006-2007) 

- Programma di ricerca interuniversitario cofinanziato dal Ministero dell’Università e 

della Ricerca Scientifica (Prot. n. 2005109911/2005) 

- Coordinatore scientifico: Prof. Maurizio Gotti, Università degli Studi di Bergamo 

- Area scientifico-disciplinare: L-LIN/12 

Tensioni e variazioni nei generi settoriali inglesi / Tension and Change in English 
Domain-specific Genres (2008-09) 

- Programma di ricerca interuniversitario cofinanziato dal Ministero dell’Università e 

della Ricerca Scientifica (Prot. n. 2007JCY9Y9/2007) 

- Coordinatore scientifico: Prof. Maurizio Gotti, Università degli Studi di Bergamo 

- Area scientifico-disciplinare: L-LIN/12 

 

Progetti di ricerca locali: 

Progetto Italy® (Italian TALented Young Researchers) - Asian Arbitration Discourse 

(within the interdisciplinary programme ‘Asian Arbitration Law’) (2013-14) 

- Progetto interdipartimentale tra il Dipartimento di Giurisprudenza il Dipartimento di 

Lingue, Letterature Straniere e Comunicazione dell’Università degli Studi di Bergamo 

(Verbale S. A.  n. 8 del 11/11/2013) 

- Coordinatori scientifici: prof. Mariacarla Giorgetti, prof. Maurizio Gotti 

- Area scientifico-disciplinare: L-LIN/12 

 

Progetti di ricerca individuali: 

Persuasione nel discorso accademico in lingua inglese (2007-09).  

Questo progetto di ricerca ha approfondito lo studio del carattere persuasivo del discorso 

accademico inglese attraverso l’analisi sincronica dei meccanismi linguistico-pragmatici e 

argomentativi dei generi accademici.  

 

Meccanismi linguistici dell’umorismo (2010-11) 

Il progetto (che non ha previsto richiesta o impegno di fondi di ricerca) è volto all’esame dei 

meccanismi linguistico-cognitivi alla base dei fenomeni umoristici. Nel quadro della Script 

Theory, sono stati esaminati in particolare gli elementi linguistici (lessicali e fraseologici, ma 

anche sintattici e testuali) in relazione al loro aspetto semantico, da un lato, e, dall’altro, la 

loro relazione all’attivazione di significati apparenti/salienti e impliciti/rilevanti, dalla cui 

interazione dipende l’atto umoristico. 

 
L’inglese come lingua franca e l’argomentazione nella comunicazione accademica 
(2011-12) 

La ricerca inerente a questo progetto si è focalizzata sull’uso dell’inglese come lingua franca 

nel discorso accademico. In particolare la ricerca ha esaminato l’ipotesi di un cambio di 

statuto della lingua inglese usata da parlanti non nativi in contesti accademici, che passa da 

‘inglese lingua straniera’ (EFL) a ‘inglese lingua franca’ (ELF), divenendo un idioma distinto 

dall’inglese parlato dai nativi e non immediatamente riconducibile all’influenza delle lingue 

d’origine degli utenti.  

 

Persuasione e coerenza nei testi argomentativi in ELF (2013-15) 

Intesa come prosecuzione tematica della ricerca del biennio precedente, il presente progetto è 

stato incentrato sull’uso dell’ELF nel discorso accademico. In particolare la ricerca si è 

focalizzata sull’esame delle differenze più tipiche tra l’inglese impiegato da parlanti nativi e 

non-nativi in contesti accademici, al fine di evidenziare se/come la competenza linguistica 
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influenzi la struttura logico-argomentativa, soprattutto in relazione all’uso di marcatori 

discorsivi e metadiscorsivi.  

 

Aspetti ideazionali, interpersonali e testuali nei testi argomentativi e persuasivi (2016) 

Il presente progetto si focalizza sull’uso dell’inglese (utilizzato sia da parlanti nativi, da 

parlanti L2, e da parlanti di ELF) nel discorso di carattere persuasivo, come tipicamente lo è 

quello accademico. In particolare la ricerca è volta a verificare la relazione tra i piani 

ideazionale e interpersonale del discorso, ossia tra la natura del contenuto proposizionale e le 

strategie metadiscorsive e/o testuali impiegate al fine di modulare il livello di committment da 

parte dello scrivente nei confronti di quanto sostiene e la vicinanza/distanza che lo scrivente 

presuppone nei confronti del proprio lettore.  

 

Esperienze editoriali: 
- 2006-2009: Membro del Comitato editoriale della rivista Linguistica e Filologia. 

- 2009-2012: Assistant editor di European English Messenger, rivista della European 

Society for the Study of English (ESSE).  

- dal 2012: Membro del Comitato scientifico ed editoriale della collana CERLIS Series 

(pubblicazioni di respiro internazionale e peer-reviewed sui linguaggi specialistici). 

- 2104: reviewer for ESP Today. Journal of English for Specific Purposes at Tertiary Level 

(http://esptodayjournal.org) 

- 2015-16: Blind-reviewer per articoli scientifici (Linguistics, Media discourse, Tourism 

discourse). 

- 2017: Blind-reviewer per la rivista TOKEN. A Journal of English Linguistics. (ed. Marina 

Dossena) (https://token.ujk.edu.pl/ ) 

- 2017: Registered in the reviewer database for Lingue Culture Mediazioni – Languages 

Cultures Mediation (LMC Journal) 

- 2018: Blind-reviewer per la rivista Expressio. Rivista di Linguistica, Letteratura e 

Comunicazione (http://mimesisedizioni.it/riviste/expressio.html ). Special Issue: 

Diachronic and Synchronic Perspectives of Science Communication (ed. Alessandra 

Vicentini) 

- 2018: Blind-reviewer per la rivista TEXT & TALK (edited by Srikant Sarangi) 

(https://www.degruyter.com/view/j/text ) 

 
Organizzazione Convegni: 

- 2005: Membro del Comitato Organizzativo - 15th European Symposium on Language 

for Special Purposes (LSP2005) on New Trends in Specialized Discourse, University of 

Bergamo, 29 Aug.- 2 Sept. 2005. 

- 2006: Membro del Comitato Organizzativo - 4th International Conference on English 

Historical Linguistics, University of Bergamo, 21-25 Aug. 2006. 

- 2007: Membro del Comitato Organizzativo - 2 ICEHD, 2nd international Conference on 

English Historical Dialectology - University of Bergamo, 23-25 Aug. 2007. 

- 2008: Membro del Comitato Organizzativo - 3rd CERLIS Conference - CERLIS 2008, 

Trading Identities. Commonality and Individuality in English Academic Discourse, 

University of Bergamo 19-21 June, 2008.  

- 2009: Membro del Comitato Scientifico e Organizzativo - 4th CERLIS Conference - 

CERLIS 2009, Researching Language and the Law, University of Bergamo, 18-20 June, 

2009. 

- 2010: Membro del Comitato Scientifico e Organizzativo - 5th CERLIS Conference – 

CERLIS 2010, Legal Discourse in Context, University of Bergamo, 22 June 2010. 
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- 2011: Membro del Comitato Scientifico e Organizzativo - 6th CERLIS Conference – 

CERLIS 2011, Genre Variation in English Academic Communication, University of 

Bergamo, 23-25 June 2011. 

- 2012: Membro del Comitato Scientifico e Organizzativo - 7th CERLIS Conference – 

CERLIS 2012, I Corpora nella Ricerca e nella Didattica dei Linguaggi Specialistici, 

University of Bergamo, 21-22 June 2012. 

- 2014: Membro del Comitato Scientifico e Organizzativo - 8th CERLIS Conference - 

CERLIS 2014, The Language of Medicine, University of Bergamo, 19-21 June 2014.  

- 2014: Membro del Comitato Organizzativo - International conference Asian Arbitration 

Discourse, University of Bergamo, Italy 18-19 September 2014. 

- 2016: Membro del Comitato Scientifico e Organizzativo - 9th  CERLIS Conference - 

CERLIS 2016, Ways of Seeing, Ways of Being: Representing the Voices of Tourism, 

University of Bergamo,  23-25 June 2016.  

- 2019: Membro del Comitato organizzativo - MAG 2019. Metadiscourse in Digital 

Communication: What has changed (An International Conference hosted by CERLIS), 
University of Bergamo 27-29 June 2019. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


